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fr27 W7 NEBR P MR A ZIE . BRI E R MBHE &S = (B 4,2005.3)  “BiiF
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TiEN”. IR UEIFHEEREE, AT E WD Y — EENRE S REES
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If someone asks me how I translate, I am hard put to find an answer. I can
describe the physical process. I make a very rapid first draft, put it aside for a

while, then go over it at a painfully slow pace, pencil — and eraser — in hand.
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132) .

“Translating is far more than a science. It is also a skill, and at the ultimate
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BERUBLE,EELFA.

ENERERBEAFERNEZNEFAEHE. ?ﬁ@ﬁﬁﬁéﬁ?ﬁﬂ@ﬁ@iﬁiﬂﬁ%ﬁ@
P, B HEM R A “H 17 (likeness in spirit) , BEEATE 1951 FHE (R EL « BIFERF)
FREREH - RRBCR TS » BN R ING B —FE , TR A ZETE U 7E B 7 i 1R v, AR IR U
L ARUEE LT ABL. TE#H S0, BRI, SRS AR 2, MRS MR T 54 .
SR, B E R A SR RS, HA B ARSI F, Ed M A HMER, WEEAE R EEE
R SCIE”, LS FE., EREIEMNTEABMBFAMEERBRMRZE . “EMHE =, RMA
we1”

EAPA X TR R A B R o S E B EIR KT LK - F - 4% (Alexander
Fraser Tytler,1747—1813) ¥ “EiF = N|”, B7E 1791 &, L —F AR EENREM R HIF
HZEAECEBRIE A RN ) (Essay on the Prmaples of Translation) [l ,4EH RZ T EH L #H
BENY, ERSPRE TEEANBRE=EN. - EEEEENER BB IR L
3 (The translation should give a complete transcript of the ideas of the original work.); —
Fi% SORY 24 BL4% R i XS N SC4& (The style and manner of writing should be of the same
character as that of the original. ) ; = J& & 3C W #1 JFE4E [F] B i %% H W (A translation should
have all the ease of the original composition.) . AfTAN,X =R 5™EK“E. & B2
UL RAAAELL

et R LR R, PO B T — R T B B R RS, AR IR WP, B
R AR RN L H = WBUR S5 RERE B A NRUR —2., XBHIEREN, X EZEZ#
FEWFRIE « ZIBFRZ N “SH (equivalent effect) . “BI7A%14” (dynamic equivalence) 5,
“LhBEXTSE” (functional equivalence) ., 7 il BT 2 i ( BiF Rl # K Y (Toward a Science of
Translating , 1964) F1¢ BHF A B & M SCBR ) ( The Theory and Practice of Translation, 1969)
L RE—- SRR EET SRR, BET —RAMEFHES. ZAFK . BENE
BAESRMEEES TIRICREE— B T2 oM, 35 BRI R XX EE , T AR Rl —1F .
L8R, IR ISL FIHLR M 2 R BIR A “SE”  E R SR e, XU, IR et , T 28 B




